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Hans-Peter Martin
Návrh rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje program 
Spoločenstva na zlepšenie fungovania daňových systémov na vnútornom trhu (Fiscalis 2013)

Návrh rozhodnutia (KOM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

Text predložený Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Európskeho parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 49
Odôvodnenie 4

(4) V záujme podpory daňových reforiem v 
krajinách, ktoré sa zúčastňujú na 
Európskej susedskej politike, je vhodné 
umožniť im za istých podmienok účasť na 
vybraných aktivitách programu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 50
Odôvodnenie 5

(5) Bezpečné transeurópske počítačové 
komunikačné systémy a systémy výmeny 

Bezpečné transeurópske počítačové 
komunikačné systémy a systémy výmeny 
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informácií financované z programu 2007 
majú rozhodujúcu úlohu pri posilňovní 
daňových systémov v rámci Spoločenstva a 
mali by preto byť naďalej financované.
Navyše by sa do programu mali dať zaradiť 
ďalšie systémy výmeny informácií 
týkajúcich sa daní, ako sú Kontrolný systém 
pohybu tovaru (KSPT) zriadený na základe 
rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady 
č. 1152/2003/ES zo 16. júna 2003 o 
informatizácii prepravy a kontroly výrobkov 
podliehajúcich spotrebnej dani a akýkoľvek 
systém požadovaný na účely smernice Rady 
2003/48/ES z 3. júna 2003 o zdaňovaní 
príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov.

informácií financované z programu 2007 
majú rozhodujúcu úlohu pri posilňovní 
daňových systémov v rámci Spoločenstva a 
mali by preto byť naďalej financované. 
Navyše by sa do programu mali dať zaradiť 
ďalšie systémy výmeny informácií 
týkajúcich sa daní, ako sú Kontrolný systém 
pohybu tovaru (KSPT) zriadený na základe 
rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady 
č. 1152/2003/ES zo 16. júna 2003 o 
informatizácii prepravy a kontroly výrobkov 
podliehajúcich spotrebnej dani a akýkoľvek 
systém požadovaný na účely smernice Rady 
2003/48/ES z 3. júna 2003 o zdaňovaní 
príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov. 
Cieľom tohto programu by malo byť 
zahrnutie všetkých existujúcich a 
navrhnutých komunikačných a 
informačných systémov do jedného 
uceleného systému, zodpovedajúceho 
požiadavkám používateľov a podnikov.

Or. en

Odôvodnenie

Manažment jednotného systému umožní zníženie nákladov.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 51
Odôvodnenie 6

(6) Skúsenosti, ktoré Spoločenstvo získalo 
z programov 2002 a 2007, ukázali, že 
stretnutia úradníkov z rozličných 
vnútroštátnych správ na odborných 
činnostiach ako pracovné návštevy, 
semináre, projektové skupiny 
a mnohostranné kontroly prispievajú 
k dosahovaniu cieľov programu. V týchto 
činnostiach by sa preto malo pokračovať. 
Naďalej by sa mal umožňovať rozvoj 
nového typu akcií reagujúcich na vzniknuté 
potreby účinnejším spôsobom.

Skúsenosti, ktoré Spoločenstvo získalo z 
programov 2002 a 2007, ukázali, že 
stretnutia úradníkov, ako aj odborníkov, z 
rozličných vnútroštátnych správ na 
odborných činnostiach ako pracovné 
návštevy, semináre, projektové skupiny a 
mnohostranné kontroly prispievajú k 
dosahovaniu cieľov programu. V týchto 
činnostiach by sa preto malo pokračovať. 
Naďalej by sa mal umožňovať rozvoj 
nových, podobných typov akcií reagujúcich 
na vzniknuté potreby účinnejším spôsobom. 
Programy by mali mať primerané 
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kontrolné systémy, mali by byť 
transparentné a účinné a nemali by sa 
prekrývať.

Or. en

Odôvodnenie

Zdroje EÚ je potrebné využívať účinným spôsobom a riadne ich kontrolovať s cieľom 
zabezpečiť ich rentabilitu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 52
Odôvodnenie 9

(9) Je vhodné umožniť organizovanie istých 
činností za účasti správ tretích krajín, 
zástupcov medzinárodných organizácií a 
daňových subjektov alebo ich organizácií.

Je vhodné umožniť organizovanie istých 
činností za účasti odborníkov, ako napríklad 
úradníkov, tretích krajín alebo zástupcov 
medzinárodných organizácií.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 53
Odôvodnenie 10

(10) V strednodobom hodnotení programu 
2007 sa potvrdila potreba štruktúrovanejšej 
organizácie spoločného využívania 
informácií a výmeny poznatkov medzi 
správami i medzi správami a Komisiou, ako 
aj upevnenie poznatkov nadobudnutých 
počas podujatí programu. Preto by sa mala 
venovať osobitná pozornosť spoločnému 
využívaniu informácií a riadeniu 
poznatkov.

V strednodobom hodnotení programu 2007 
sa potvrdilo, že informácie vyplývajúce z 
činností programu by mali byť 
sprístupnené všetkým zúčastneným štátom 
a Komisii.

Or. en



AM\651868SK.doc PE 384.548v01-00 4/10 AM\

SK

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 54
Článok 1 odsek 2 pododsek 1a (nový)

Činnosti uvedené v bodoch (c), (d) a (e) sú 
vhodne koordinované a zamerané 
vzhľadom na ich adresátov a ich obsah.  
Informácie o programoch sú sprístupnené 
verejnosti.

Or. en

Odôvodnenie

Zdroje EÚ je potrebné využívať efektívnym spôsobom prostredníctvom lepšej koordinácie a 
zamerania programov, vzhľadom na predpoklad, že sa niektoré súčasné programy 
prekrývajú. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 55
Článok 2 bod 3a (nový)

(3a) „mnohostranná kontrola“ znamená 
koordinovanú kontrolu daňovej povinnosti 
jedného daňového subjektu alebo viacerých 
vzájomne prepojených daňových subjektov, 
ktorú vykonávajú dva alebo viaceré
zúčastnené štáty vrátane najmenej jedného 
členského štátu, a ktoré majú spoločné 
alebo dopĺňajúce sa záujmy.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 56
Článok 3 odsek 3

3. Program môže byť otvorený aj pre účasť 
niektorých partnerských krajín Európskej 
susedskej politiky, ak tieto krajiny dosiahli 
dostatočnú úroveň aproximácie príslušných 
právnych predpisov a administratívnych 

vypúšťa sa
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metód Spoločenstva, v súlade 
s ustanoveniami, ktoré pre ne treba určiť 
po uzavretí rámcových dohôd týkajúcich sa 
ich účasti v programoch Spoločenstva.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 57
Článok 3 odsek 4

4. Zúčastnené krajiny budú zastúpené 
členmi príslušnej správy.

4. Zúčastnené krajiny budú zastúpené
úradníkmi a/alebo oprávnenými 
odborníkmi.

Or. en

Odôvodnenie

Účasť odborníkov môže priniesť nové myšlienky, ako aj umožniť zastúpenie názorov 
podnikov. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 58
Článok 4 odsek 1

1. Celkovým cieľom programu 2013 je 
zlepšiť riadne fungovanie daňových 
systémov na vnútornom trhu lepšou 
spoluprácou medzi zúčastnenými krajinami, 
ich správami, úradníkmi a inými orgánmi.

1. Celkovým cieľom programu bude zlepšiť 
riadne fungovanie daňových systémov na 
vnútornom trhu posilnením spolupráce 
medzi zúčastnenými krajinami, ich 
správami, odborníkmi, podnikmi a 
úradníkmi.

Or. en

Odôvodnenie

Názory odborníkov a potreby podnikov je treba zohľadniť.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 59
Článok 4 odsek 2 písmeno d)

d) v súvislosti s tretími krajinami, najmä 
partnerskými krajinami v rámci Európskej 
susedskej politiky, zlepšiť spoluprácu s ich 
daňovými správami.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 60
Článok 6 odsek 6

6. Komisia môže sprístupniť komunikačné 
systémy a systémy výmeny informácií 
ďalším verejným službám na daňové alebo 
iné účely pod podmienkou, že zaplatia 
finančný príspevok do programového 
rozpočtu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 61
Článok 8

Komisia a zúčastnené krajiny spoločne 
organizujú semináre a projektové skupiny 
a zabezpečujú odovzdávanie poznatkov 
získaných na týchto seminároch a 
projektových skupinách ďalším stranám.

Komisia a zúčastnené krajiny spoločne 
organizujú semináre a projektové skupiny.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 62
Článok 9 odsek 1
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1. Zúčastnené krajiny organizujú pracovné 
návštevy pre úradníkov. Pracovné návštevy 
nebudú trvať dlhšie ako jeden mesiac. Každá 
pracovná návšteva je zameraná na konkrétnu 
profesijnú činnosť a je dostatočne pripravená 
a následne zhodnotená príslušnými 
úradníkmi a správami.

1. Zúčastnené krajiny môžu organizovať
pracovné návštevy pre úradníkov.  Pracovné 
návštevy nepresiahnu jeden mesiac. Každá 
pracovná návšteva je zameraná na konkrétnu 
profesijnú činnosť a je dostatočne 
pripravená, kontrolovaná a následne 
zhodnotená príslušnými úradníkmi a 
správami. 

Or. en

Odôvodnenie

Účasť na pracovných návštevách nebude povinná. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 63
Článok 9 odsek 3

3. Počas pracovnej návštevy sa 
občianskoprávna zodpovednosť hosťujúceho 
úradníka pri výkone povinností považuje za 
rovnakú, akú majú úradníci hostiteľskej 
správy. Hosťujúci úradníci podliehajú 
rovnakým pravidlám týkajúcim sa 
služobného utajenia ako vnútroštátni 
úradníci.

3. Počas pracovnej návštevy sa 
občianskoprávna zodpovednosť hosťujúceho 
úradníka pri výkone povinností považuje za 
rovnakú, akú majú úradníci hostiteľskej 
správy. Hosťujúci úradníci podliehajú 
rovnakým pravidlám týkajúcim sa 
služobného utajenia a transparentnosti ako 
vnútroštátni úradníci.

Or. en

Odôvodnenie

Pravidlá transparentnosti a utajenia je treba dodržiavať.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 64
Článok 11

Zástupcovia medzinárodných organizácií, 
správ tretích krajín, daňových subjektov a 
ich organizácií sa môžu zúčastňovať na 
činnostiach organizovaných v rámci tohto 
programu, kedykoľvek je to nevyhnutné 

Odborníci, ako napríklad zástupcovia 
medzinárodných organizácií a úradníci 
tretích krajín sa môžu zúčastňovať na 
činnostiach organizovaných v rámci tohto 
programu, kedykoľvek je to nevyhnutné v 
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v záujme uskutočnenia cieľov uvedených 
v článku 4.

záujme uskutočnenia cieľov uvedených v 
článku 4.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 65
Článok 12

Komisia v spolupráci so zúčastnenými 
krajinami rozvíja systematické a 
štruktúrované využívanie informácií 
získaných na základe aktivít programu.

Informácie vyplývajúce z činnosti 
programu podľa článku 1(2) sú zdieľané 
medzi zúčastnenými štátmi a Komisiou za 
predpokladu, že napomáhajú dosiahnutie 
cieľov programu. 

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 66
Článok 16 odsek 1

1. Komisii pomáha „Výbor pre Fiscalis“ 
(ďalej len „výbor“).

1. Komisii pomáha „Výbor pre Fiscalis“ 
(ďalej len „výbor“). Zloženie výboru je 
zverejnené. Výbor schváli pracovný 
program Komisie uvedený v článku 5. 

Or. en

Odôvodnenie

Je treba zvýšiť transparentnosť v rozhodovacom procese.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 67
Článok 18 odsek 1 pododsek 1

1. Strednodobé a záverečné hodnotenia 
programu prebiehajú v rámci zodpovednosti 
Komisie s využitím správ, ktoré vypracujú 
zúčastnené krajiny a ktoré sa uvádzajú 

1. Strednodobé a záverečné hodnotenia 
programu prebiehajú v rámci zodpovednosti 
Komisie s využitím správ, ktoré vypracujú 
zúčastnené krajiny a ktoré sa uvádzajú v 
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v odseku 2 tohto článku a akýchkoľvek
ďalších príslušných informácií. Program sa 
zhodnotí s ohľadom na ciele stanovené v 
článku 4.

odseku 2 tohto článku a ďalších príslušných 
informácií. Program sa zhodnotí s ohľadom 
na ciele stanovené v článku 4. 

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 68
Článok 18 odsek 1 pododsek 2

Pri strednodobom hodnotení sa posúdia 
výsledky získané zo strednodobej realizácie 
programu, pokiaľ ide o účinnosť a efektivitu, 
ako aj priebežná relevantnosť počiatočných
cieľov programu a vplyv programových 
činností. Rovnako sa pri tomto hodnotení 
posúdi využívanie financií a pokrok, pokiaľ 
ide o ďalší postup a implementáciu.

Pri strednodobom hodnotení sa posúdia 
výsledky získané zo strednodobej realizácie 
programu, pokiaľ ide o účinnosť a efektivitu, 
ako aj priebežná relevantnosť cieľov 
programu a vplyv programových činností. 
Rovnako sa pri tomto hodnotení posúdi 
využívanie financií a pokrok, pokiaľ ide o 
ďalší postup a implementáciu.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Margarita Starkevičiūtė

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 69
Článok 18 odsek 1 pododsek 2

Pri strednodobom hodnotení sa posúdia 
výsledky získané zo strednodobej realizácie 
programu, pokiaľ ide o účinnosť a efektivitu, 
ako aj priebežná relevantnosť počiatočných 
cieľov programu a vplyv programových 
činností. Rovnako sa pri tomto hodnotení 
posúdi využívanie financií a pokrok, pokiaľ 
ide o ďalší postup a implementáciu.

Pri strednodobom hodnotení a 
vyhodnocovaní vplyvu sa posúdia výsledky 
získané zo strednodobej realizácie 
programu, pokiaľ ide o účinnosť a efektivitu, 
ako aj priebežná relevantnosť cieľov 
programu a vplyv programových činností. 
Rovnako sa pri tomto hodnotení posúdi 
využívanie financií, správnych postupov a 
vnútorných kontrolných systémov, ako aj
pokrok, pokiaľ ide o ďalší postup a 
implementáciu. 

Or. en
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Odôvodnenie

Vyhodnocovanie vplyvu, ktoré bolo predložené Európskemu parlamentu, nezahŕňa účinnosť a 
efektivitu programu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 70
Článok 18 odsek 3 pododsek 1 úvodná časť

3. Na základe správ uvedených v odseku 2 a 
akýchkoľvek ďalších príslušných informácií 
Komisia predloží Európskeho parlamentu a 
Rade tieto správy:

3. Na základe správ uvedených v odseku 2 a
ďalších príslušných informácií Komisia 
predloží Európskeho parlamentu a Rade 
tieto správy:

Or. en
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